XVI. SUSRET HRVATSKIH FOLKLORNIH ANSAMBALA

Čakovec, 24. i 25. X. 2009.
Dr. sc. Tvrtko Zebec

U Centru za kulturu Čakovec 16. susrete hrvatskih folklornih ansambala i ove godine organizirali su Hrvatski sabor kulture, Zajednica HKUU Međimurske županije i KUD “Kaštel” iz Pribislavca uz pokroviteljstvo Ministarstva kulture, Međimurske županije i Grada Čakovca te suorganizatorstvo općine Pribislavec. Ukupno je sudjelovalo 16 ansambala – po osam prvi i drugi dan. Osim domaćina iz Pribislavca prvi dan i gostiju iz Slovenj Gradeca drugi dan koji su izveli po jednu točku, ansambli su nastupili s dvije točke u programu. 

Dvorana Centra za kulturu, kao rijetko koja, pruža vrhunske uvjete za folklorne nastupe s brojnim skupinama izvođača, što smo i prethodnih godina isticali, međutim, ove godine je više skupina imalo problema sa zvukom – međusobno se nisu čuli svirači i plesači. Utoliko je i u razgovoru poslije smotre gospodin Ferić predložio da se ubuduće nastupa bez ozvučenja jer je to u ovakvoj dvorani nepotrebno i suvišno.  
Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Ovogodišnji, 16. po redu, susreti hrvatskih folklornih ansambala što su se održali u Čakovcu, još su jedna u nizu sjajnih potvrda visoke kvalitete rada i idejnog djelovanja u organizaciji Hrvatskog sabora kulture, Zajednice HKUU Međimurske županije i KUD-a „Kaštel“ iz Pribislavca, i, posebice, uspješnog suorganizatora, Općine Pribislavec. Svima njima podjednako pripadaju zasluge i sve pohvale za uloženi trud u stvaranju odličnih radnih uvjeta, folklornih događanja - od predstavljanja na sceni do prezentacije KUD-ova u gradskom defileu, međusobnog upoznavanja i srdačnoj atmosferi druženja obogaćenog novim stručnim i strukovnim saznanjima. Najtoplije zahvaljujem domaćinima koji su nam vrlo lijepo pokazali nove gradske skulpture i druge novosti u životu Čakovca, a posebice gospodinu Franji Orešku na prekrasnom vodstvu dijelom Međimurja.

            Sudionici XVI. susreta izveli su svoje najavljene točke programa na sceni čakovečkog Centra za kulturu, gotovo idealnog zdanja (od pozornice, sanitarnih prostorija do garderoba za izvođače i publiku) za održavanje folklornih priredbi. Sasvim je jasno da se ovakvi susreti podižu na razinu državne godišnje smotre koreografiranog folklora jer predstavljaju visoke stručne domete promišljanja, rada i ukupnog djelovanja odabranih (delegiranih) folklornih KUD-ova Hrvatske. Sve bolje poznavanje folklorne baštine, posebice zavičajnog nasljeđa tradicijske kulture, i njezina scenska prezentacija ponajbolje se reflektira u stručnom radu voditelja i određenih suradnika kao i osobnosti svakog aktivnog člana (pjevača, plesača, svirača) folklorne udruge. Iz godine u godinu se posvjedočuje ozbiljnost rada na istraživanju svih oblika kulturne baštine zavičaja i drugih regija Hrvatske (i njoj susjednih područja). Najočitije kvalitetne promijene doživio je pristup k narodnoj nošnji – odjeći i svim sastavnicama njezine cjeline: ruhu, oglavlju, nakitu, obući i samom načinu nošenja. Svakom od tih segmenata posvećena je ista brižnost ali i zajedničko nastojanje za valjanim i urednim načinom odijevanja/opremanja i efektnom scenskom slikom. Dirljiv je silan napor folklornih udruga da se u predstavljanju zavičajne folklorne znakovitosti naglase i prezentiraju značajke individualne posebnosti opremanja „folkloraša“za javne scenske nastupe. Stoga iskazujem svoje osobno poštovanje i zahvalnost svima onima koji se trse i tako uspješno postižu valjane rezultate, unatoč kroničnom nedostatku financijskih sredstava i kroničnom novčanom siromaštvu. Zahvaljujući tim i takvim „amaterima“ i poštovateljima folklornog stvaralaštva, Hrvatska se može dičiti kontinuitetom posebnosti i značenja nacionalnog folklora (iako, valja priznati, možda još uvijek previše samozatajno i sramežljivo).

            U svojstvu članice Stručnog povjerenstva koje je pratilo ove čakovečke susrete bila sam zadužena za osvrt na narodnu nošnju, odnosno na scensko odijevanje. S tim zadatkom sam sudjelovala u razgovoru s voditeljima KUD-ova što ih je Povjerenstvo i Organizatori održalo za tzv. „okruglim stolom“. Ovaj osvrt u pisanom obliku potvrđuje moj usmeni izvještaj i opaske vezane za scenski program i nastup pojedinih folklornih društava. Još jednom koristim mogućnost da svima skupa zahvalim i čestitam na uzornim postignućima!

Mihael Ferić, prof.

XVI. susret hrvatskih folklornih ansambala zadržao je zadovoljavajuću izvođačku razinu kao i nekoliko prethodnih godina. Svi su se ansambli savjesno pripremili za ovu folklornu manifestaciju, većina ih se potrudila da svoj repertoar osvježi novim scenskim sadržajima, koreografskim i glazbenim obradama, temeljenim na terenskim istraživanjima zavičajne tradicijske plesne, glazbene i običajne ostavštine. Broj više puta viđenih  i potrošenih koreografskih i glazbenih obrada sve je manji, bilo ih je i ovoga puta, ali zanemarivo malo.


Nema više vidne razlike između  ansambala u manjim mjestima i onih u većim gradovima. Ne samo da su se oni najambiciozniji i najuspješniji (Buševec, Garešnica, Jelenje) poravnali u gotovo svim sastavnicama kompleksne folklorne umjetnosti s afirmiranim ansamblima, nego su ih po spontanosti i iskrenim emocijama koje unose u svoju pjesmu, svirku, ples i scenski pokret i debelo premašili.


Prije idućih susreta treba upozoriti sve ansamble da ne iznuđuju od publike dodatke, kojima nije mjesto na folklornim manifestacijama, pa se ionako dugi program bez stanke još više i nepotrebno produžuje preko svake razumne mjere. A  to čine uglavnom oni slabiji.


Povorku i ove godine smatram suvišnom jer prolazi pustim gradskim ulicama uz tek pokojeg slučajnog namjernika.


Bilo bi dobro i poželjno da barem stručni voditelji, ako to već nije moguće s cijelim ansamblom, prate cijeli program susreta.


Scenarij i režija programa napravljeni s mjerom i ukusom, kao i decentno vođenje priredbe. Dijeljenje diploma, priznanja i razmjena darova nakon koncerta nije sretno rješenje, pa bi taj ceremonijal trebalo obaviti prije, za vrijeme, ili poslije stručne analize i ocjene programa. Time bi se izbjegla ružna slika  kojoj smo i ove godine nazočili, jer gledatelji masovno napuštaju dvoranu dok se uručuju priznanja i čestitke. Organizacija susreta obavljena je besprijekorno.

Subota, 24. listopada 2009.
KUD „KAŠTEL“, PRIBISLAVEC
Žetelački običaji u Međimurju

Dr. sc. Tvrtko Zebec

Žetelačke običaje u Međimurju koreografski i glazbeno obradio je Željko Šanjek. Preporučio bih odmah da se držite vlastitoga Pribislavca jer Međimurje, koliko god nije preveliko, ipak ima dva glavna, različita kraja već svojim zemljopisnim položajem i specifičnostima (gornje i donje) i ne vjerujem da su svuda ti običaji potpuno isti! Nakon tamburaškog uvoda ulaze i 3 kosca i žene sa srpovima. Tamburaši najavljuju i zaziv za Božju pomoć što pjevači i otpjevaju uz pratnju svirača. Slijedi pjesma uz oponašanje košnje. To naravno nije jednostavno izvesti s obzirom na nedostatak žita koje se kosi (jer nema otpora, a kose bi trebalo ujednačeno povlačiti u ritmu). Slično je i sa srpovima kojima bi žene trebale skupljati snopove i vezati ih (ili možda isto žeti [?], ali onda uz čvršći trzaj i odlaganje snopa). Sve su te geste važne ako se želi dočarati prava žetva i poslovi koji se pritom obavljaju. Zato svaki pokret mora biti odmjeren i uvježban, važno je da se vidi tko radi i što, pitanje je da li se i srpovima žanje za koscima ili se njima samo skuplja žito – pa bi bilo dobro te pokrete preciznije izvoditi jer poruka nije nevažna, pa ako nije izvedena jasno, postavljaju se pitanja koja bi se moglo izbjeći. Usto nije potrebno da svaka gesta bude podređena ritmu pjesme. Time se postiže dojam “vojske” što je potpuno strano folklornom stvaralaštvu u kojemu svaki pojedinac slobodno i neopterećeno stvara u skladu s ostalima. Kukuvačica je bila brzo pjevana pa u tom ritmu i nije bilo lako izvoditi zadane geste. Nelogično je i nije lijepo odbacivanje srpova u stranu – preporučio bih da jedna žena uzme veliku pletenu košaru u koju bi se ti srpovi mogli odlagati, a ne bacati na pozornicu. Muška pjesma (petorice izvođača, dvojice mlađih i trojice iskusnijih) nije baš bila dojmljiva pa sam se pitao zašto im tamburaši u tome ne pomognu kad su već tamo?! Tu je zapravo i pitanje koje mi se otpočetka nametnulo. Zašto točka počinje s tamburaškim uvodom ako je prvi dio prikaz rada u polju. Jesu li tamburaši išli prvi u polje kad se išlo žeti? Ili su eventualno došli na kraj posla ili tek na zabavu koja je tek slijedila? I ona prva molitva za blagoslov bila bi smislenija i logičnija bez tamburaške podloge i bez pjevanja. Slijedi koreografirana pjesma Tri djevojke prosa žele u kolu. Na isti način nepotrebno je dugačko početno kretanje, brzo hodanje u kolu tijekom uvodnog dijela plesa Regica, koje se zatim u izvedbi figura razdvaja u četiri manja kola, a onda u redove iz čega se razvijaju senokoše, prvo u tim redovima plesača koji nisu u parovima (?!), a tek onda u parovima složenim po dijagonalama. Slijedi čardaš uz pjesmu Zajdi sunce... Taj dio točke čini se dosta nepovezan pa bi bilo dobro smisliti bolju povezanost elemenata. I kraj točke s Cibeli macko (što je vrlo efektan element) djelovao je nepovezano s prethodnim dijelom točke (pa se moglo misliti i da se radi o dodatku na točku što na ovakvoj smotri nije primjereno). Možda je sve bilo prekratko uvježbavano i s vremenom će bolje “sjesti”. Skupina ima dosta entuzijazma i energije pa je valja dobro usmjeriti. Bilo bi dobro savjetovati se s nekim tko ima smisla za režiju, a usto dobro poznaje i tradicijske običaje (pa i one radne elemente) vlastitog zavičaja. Autorsko “soliranje” koreografa ne bi trebalo biti toliko istaknuto kod prikazivanja tradicijske kulture. Vjerujem da Pribislavčani imaju odakle crpiti vlastito znanje o običajima, tragati, zapisivati i koristiti to na pozornici. Društvo ima dovoljno snage, a vjerujem i da starijih sugovornika ima još dovoljno u selu da budu pravi filter i smjerokaz mlađima. 

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

            Odličan prikaz jedne inačice svakodnevne radne odjeće iz razdoblja 6. i 7. desetljeća 20. stoljeća koja dosljedno čuva tradicijske obrasce zavičajno-regijskog folklornog stila. Kao posebno vrijedan segment ističem prikaz gumenih crnih industrijskih opanaka tipa „kapičara“ (nekadašnja proizvodna linija „Borova“, odnosno „Bate“) i posebice način omatanja nožnog zgloba platnenim bijelim obojcima. Izvjesne nedoumice izazvala je zamjena opleća i/ili platnenih bijelih bluza suvremenim pamučnim industrijskim majicama kratkih rukava, pojava nekoliko crnih svilenih pregača (uz one od glota koji je primjereniji radnoj nošnji) i bijelih rubača (suknji) krojenih u 2 – 3 vodoravne pruge platna. Odjeća je bila čista i bez ornamentalnih ukrasa, individualno različito i lijepo, uredno nošena.

            Srdačno čestitam na odabiru ovakvog programa za scenski nastup! Pokazali ste isječak glazbene baštine kao sastavnice radnih običaja i nadu da će rad i dalje biti praćen domaćom pjesmom i radostima plesanja. I to je jedan od elemenata ukupnog uspjeha i rastućeg napretka naših marljivih i skrbnih Međimuraca.

Mihael Ferić, prof.

Preporučujem društvu da nabavi kvalitetnije tambure, a sviračima da preciznije ugode svoja glazbala i temeljitije uvježbaju svirku. Nesrazmjeran je broj muških plesača naspram dvostruko i više brojnijih ženskih članica. U prikazu žetelačkih običaja bilo je intonacijskih problema kod viših tonova, koji su u ženskim vokalima  bili na granici njihovih glasovnih mogućnosti. Izbor napjeva u prikazu običaja ne zvuči u stilu međimurske glazbene tradicije, ni po strukturi melodije, niti bilo čemu drugome.


Daleko je bolji dojam ostavio plesni dodatak scenskom uprizorenju običaja, u kojem smo slušali daleko bolju pjesmu i svirku, izbor autentičnih međimurskih plesnih napjeva, što nedvojbeno i očito potvrđuje sklonost ovog ansambla izvornom folkloru, negoli onom koreografiranom. Ovu konstataciju potvrđuje i činjenica da su svi plesni brojevi izvođeni s kratkim pauzama, na način kako to rade, uvjetno rečeno, izvorne folklorne skupine.

FA “Zdenac”, Garešnica
Dr. sc. Tvrtko Zebec

O vrhunskom nastupu ove skupine mogu se izreći samo pohvale. Opet izvrsna nova koreografija pjesama i plesova Bilogore Romane Fezi Martinić uz vrhunsku glazbenu obradu i izvedbenu podršku supruga Vjekoslava Martinića, sina Filipa, uz izvrstan orkestar mladih djevojaka i nekoliko iskusnih svirača i isto tako vrsnu plesnu skupinu u urednim nošnjama. Sve teče s lakoćom, postupno raste, spontano, jednostavno, smireno, a istovremeno dinamično i temperamentno, uz stalne izmjene instrumentalnog, vokalnog i plesnog izraza. Pravi užitak za sva osjetila. Znalački postavljeno, s pedagoške i etnografsko/folklorističke strane. Isto vrijedi i za drugu točku pjesama i plesova iz Podravine. Očito je da se ne upuštate u koreografiranje područja koje vam nije poznato, nego temeljito istražujete prije samog postavljanja točke (to je primjedba više za druge koreografe nego za vas!). Usto imate fantastičan osjećaj za mjeru i estetiku, a znalački radite s mladima. Prema pristupu i načinu rada smatram vas jednim od naših najboljih amaterskih društava u svakom pogledu!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Aj’te cure u kolo igrati – pjesme i plesovi Bilogore

Isječak iz ivanjskih običaja bilogorskog područja vrlo su lijepo predstavile mlade članice ansambla, sjajno odjevene u jednostavnu tradicijsku bjelinu uz bijele vjenčiće na raspletenoj kosi. I svi ostali članovi (momci i muškarci, djevojke i žene) su bili odlično odjeveni: po oglavlju i frizurama kao i finim dekorativno-izvedbenim različitostima odabrane nošnje vrlo se lako prepoznala individualnost i dobno-društveni status svakog člana posebice. Posebnu vrijednost scenskoj odjeći i suptilnom bogatstvu suvrstica podali su brojni sačuvani starinski originalni primjerci ruha. Lijepo je bilo vidjeti i mlađahne svirače i, naročito, vrlog dudaša. Čestitam!

Sad se vidi, sad se zna – pjesme i plesovi Podravine

Solidno predstavljeno tradicijsko ruho Koprivničkog Ivanca (Podravina) nastojalo je unutar standardnog obrasca uputiti na personalizaciju muške i ženske nošnje uz pomoć pojedinih dijelova: ženska obuća (crne niske cipele te jednostavne crne ženske čizme i crvene čizme s ukrasnim aplikacijama, različite boje i/ili nijanse ženskih suknji, frizure i oglavlje). Lijepo, uredno i dobro nošena odjeća te ukupno držanje plesača i svirača istaknuli su dobro ustrojenu stilizaciju odjevne slike jednog dijela Podravine.

Mihael Ferić, prof.

Iskrene čestitke umjetničkom vodstvu i članstvu ovog ansambla na  neumornom prikupljanju, obradi i interpretaciji zavičajne tradicijske ostavštine, pa im i ove godine za sve što su priredili i izveli pripadaju komplimenti i ocjene u superlativu. Nešto smo, ili većinu od sakupljene građe  već ranije čuli i vidjeli, ali u drugom izdanju i obradi. Uvjerljiv je i snažan dojam ostavila scenska obrada pjesama i plesova Bilogore u kojoj je bilo mnoštvo dobroga : dopadljivog, intonacijski urednog pjevanja  i stilski uvjerljive interpretacije ladarske pjesme, skladnog pjevanja djevojačkog zbora u šetanom kolu, znalačke zvučne gradacije postepenim uključivanjem brojnih pjevačica i muških glasova. Instrumentalna pratnja plesovima znalački je obrađena i perfektno uvježbana. Gotovo sve što je u naslijeđu ostalo od tradicijskog zavičajnog i regionalnog instrumentarija ovdje smo čuli i vidjeli. Dvojnice, dude, samicu, Farkaševu samicu, mlade i dobro educirane tamburaše, pa i violinu koja je bila prisutna u tradicijskoj glazbi ovog kraja.

U repertoaru ovog ansambla centralno je mjesto rezervirano za zavičajnu i bilogorsku folklornu baštinu, a potom se priklanjanju bližim regijama i folklornim zonama. U pjesmama i plesovima Podravine ansambl je potvrdio sve naprijed rečeno. Opet je plijenio pozornost  brojan instrumentarij pučkih i priručnih glazbala, neizostavni cimbal, cicuge, violina i tambure. Tek je ostalo upitno da li pjesma «Gusta magla» spada u ruralni folklorni izbor jer zvuči drugačije i odskače od ostale glazbene građe.

Jedini prigovor koji se može uputi ovom poletnom ansamblu odnosi se na nesrazmjer malobrojnih muških plesača naspram dvostruko i više ženskih. No, to je inače boljka mnogih na današnjoj folklornoj sceni.   

FS KUD-a “Zvir”, Jelenje 

Dr. sc. Tvrtko Zebec

Tanac pod feštu u koreografiji Alenke Juretić također je vrhunska koreografija, s izvrsnim odabirom plesova, kanta i tarankavice, koji se nakon odličnog početka vrlo lijepo razvija. Uloga feštara nosi cijelu skupinu svojom osobnošću i najavama tanaca – potresujke, mazurke, šetepaša/grobničkog tanca i hrvatskog tanca. Skupina je miješane dobi i baš se taj recept pokazuje kao izvrstan u uspješnom prenošenju stila izvedbe na mlađe izvođače. Cijela je skupina izvrsno nastupila, postigla odlično opušteno raspoloženje i uživljenost izvođača što je ostavilo izvrstan dojam na publiku. I Liburnijski plesovi u koreografiji Gabrijela Funarića i Alenke Juretić odlično su uspjeli. Prikazan je repertoar okolice Opatije, a parovi su se kao mali zvrkovi temperamentno vrtili po pozornici, s užitkom i vrlo pozitivnom energijom. Čestitam!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Tanac pod feštu 

            Bravo! Još jednom vam iskreno čestitam na vrlo dobroj i uspješnoj novoj revitalizaciji već zaboravljenog modela odjeće na Grobinštini. Promišljanje elemenata alpskog i primorskog kruga namijenjenih novom formiranju nekadašnje slike muškog i ženskog odijevanja, izboru obuće, oglavlju i frizurama te nakita i kićenja uopće, rezultirala je zavičajnim i individualnim posebnostima što su se očitovale u kroju, odabiru materijala i kolorita kao i u dekorativnoj raznolikosti svake odjevne cjeline. Svaku pohvalu zaslužuje i donje rublje (količina ženskih podsuknji i odijevanje gaćica s nogavicama do koljena. Na žalost, iz gledališta se nije moglo uočiti nošenje morčića („morića“), a dobro se vidjelo kićenje različitim ogrlicama. Posebno nas je obradovala „uloga“ vašeg scenski najistaknutijeg člana koji je s toliko šarma „zapovijedao“ plesom. Svima skupa: Hvala!

Liburnijski plesovi – Plesovi iz okolice Opatije

                  Uspjela i valjana stilizacija odijevanja bila je dobro predočena posredstvom tamnih ženskih modr(i)na s crvenim panom i različitim koloritom i dekorativnim motivima na ženskim pregačama šivanim od industrijskog platna. Jednostavnu eleganciju muške nošnje u varijantama bijele i smeđe boje naglašavao je crni muški šešir (à la Italija). I svi ostali elementi scenskog ruha, od frizura i oglavlja do obuće i kićenja, skladno su obrazovali odjevnu sliku. Čestitam!

Mihael Ferić, prof.

Autentičan i maštovito oblikovani scenski prikaz zavičajne glazbene i plesne tradicijske baštine pod naslovom «Tanac pod feštu».Dopadljivo je i skladno zvučalo dvoglasje s unisonim završetkom  u izvedbi ženskog kvarteta, intonacijski čisto pjevanje u ženskom duetu i skupini plesača, pouzdana glazbena pratnja pod vodstvom dobrog harmonikaša i pratnji berdaša – glavne su odlike ovog uspjelog programa. Program je šarmantno i spretno vodio simpatični «meštar od fešte».

U drugom je nastupu ansambl isto tako uvjerljivo otplesao «Liburnijske plesove» iz okolice Opatije i na folklornoj plesnoj sceni predstavio malo znanu i izvođenu plesnu i glazbenu građu osebujnog sadržaja. Mladi je harmonikaš veoma pouzdano vodio plesni ansambl, a svoje plesne teme ornamentirao i interpretirao u maniri iskusnog glazbenika.

Autori i izvođači programa na najbolji su mogući način pokazali kako se treba odnositi prema tradicijskoj zavičajnoj ostavštini.

KUD “Ravnica” Stari Perkovci
Dr. sc. Tvrtko Zebec

Nasred placa, nasred Perkovaca masovna je točka u odličnoj koreografiji Mirka Damjanovića. Dobno kombinirana skupina uz dobro je pjevanje odlično plesala. Na trenutke su tamburaši previše ubrzali (Kaži mi kaži od čega su gajde, a osobito mista koju plesači zbog prebrzog tempa nisu mogli dobro izigrati). Boljom uigranošću tamburaša s plesačima (više pažnje posvetiti umjerenijim tempima) i nastup bi bio još bolji, iako je i ovako bilo vrlo lijepo, dojmljivo, s puno snage i srca šokačkoga. Druga koreografija moslavačkih pjesama i plesova također je imala slabije trenutke u prebrzim tempima (Igram kolo [koje bi se u dogovoru s koreografkinjom Moslavac moglo izvesti i bez tamburaške pratnje, samo kao pjevano kolo], kalavraška, repa [pogotovo prebrza uz jurnjavu po sceni]). Ipak u cijeloj izvedbi treba pohvaliti i tamburaše koji su, baš kako treba, pjevali uz plesače i time doprinijeli dobrom raspoloženju skupine. Snažno društvo koje vrlo lijepo radi!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Nasred placa, nasred Perkovaca – pjesme i plesovi Slavonije

            Bravo, bravo! Svojim scenskim nastupom koji je bio ovjenčan individualnim odabirom tradicijskih nošnji sjajno ste dali panoramski pregled i uvid u sudbinu i modne mijene baštinjenog slavonskog odjevnog inventara tijekom 20. stoljeća. Vjerodostojnost prikazanih nošnji potvrđena je u modalitetima i finesama različitih materijala (od domaćeg tkanja do kupovne svile i „someta“te sasvim novih „šljaštećih“ materijala), raskoši koloritne palete i nakita, bogatstvu frizura i ukrašavanja ženske kose, muškom i ženskom oglavlju i obući do kićenja uopće. Novoizrađene replike pojedinih dijelova nošnje i nakita su na vrlo primjeren način uklopljene u skladnu cjelinu s nosećim originalnim primjercima ruha, nakita i obuće. Iskrene čestitke!

Igram, pjevam ne znam šta
            Zbilja sam uživala u prelijepoj slici individualnog odabira tradicijskog ruha moslavačkog područja, u izuzetnoj ljepoti sačuvanih originalnih primjeraka i odlično pridruženim novijim primjercima replika. U sveukupnoj scenskoj prezentaciji ogledao se visoki stručni etnografski pristup zavičajnoj nošnji unutar koje se jasno očitovao različiti dobni, društveni status i „modni ukus“ unutar određenog razdoblja tijekom 20. stoljeća. Iz ustaljenog zavičajnog okvira pokazane su i 2 djevojačke parte s dukatima (asocijacija na parte Ukrajine i Poljske). Uza sve pohvale ipak valja upozoriti na izvjesnu nemarnost (neurednost) u odijevanju i nošenju samog ruha (opancima se gazi po resama nogavica muških gaća). Čestitam!

Mihael Ferić, prof.

Brojan i raskošno odjeven ansambl ostavio je krasnu scensku sliku. I ovdje je bio neravnopravan broj muških prema ženskom dijelu plesnog ansambla. Pjesma intonacijski čista, počimalje pouzdane kao i snažni prateći glasovi. Tamburaški sastav vrsnih glazbenika znalački  je pratio pjevanje, dok je u dobrom dijelu plesnog programa forsirao prebrzi tempo koji je odudarao od slavonske plesne tradicije. Tamburaši ovakvog sviračkog umijeća i iskustva trebali bi obuzdati jurnjavu i pretjerivanja u tempu izvedbe, što je već duže vrijeme aktualni trend koji se od estradnih tamburaša preselio na folklornu scenu. U jednoj se pjesmi čuo tercni završetak dvoglasja umjesto tipičnog kvintnog. Terca se može dodati ispod završnog tona napjeva, ali ne bez kvinte na kojoj leži akord. Uzorno je zvučala pjesma u šetanom kolu, te visoko postavljeni muški glasovi u mješovitom zboru. Nekolicinu postmutanda koji još nemaju formirane glasove odraslih ne treba ostaviti da sami udvajaju ženske prateće glasove, već ih pokriti nekim od visokih zrelih muških glasova. Izvrsna je i stilski uzorna bila  tamburaška pratnja u drmešu, te pjesma u kolu. Ako je pjesma «Vesela je Šokadija» zamišljena kao završetak, nije joj nakon razigranog drmeša bilo tamo mjesto, a ako je zamišljena kao dodatak još manje.


U drugom su nastupu izvodili pjesme i plesove Moslavine, u kojima je opet bilo skladnog pjevanja u ženskom i mješovitom sastavu. Izvrstan tamburaški sastav, s vrlo preciznim kontrašem i vrlo dobrim berdašem opet je malo ubrzavao tempo. Pjevanom kolu ne treba instrumentalna pratnja, pa  na to treba upozoriti autore koreografije i glazbene obrade

KUU Seljačka sloga Nedelišće, Nedelišće
Dr. sc. Tvrtko Zebec

Pjesme i plesove Međimurja izveli su Nedelišćanci u koreografiji Matije Grabrovića. Neobičan je ulazak i postavljanje na pozicije za vrijeme izvedbe pjesme i plesa Počelo se proljeće 'tpirati, tako da se kreće leđima unatrag?! Nastavak je puno logičniji i lijepo izveden u parovima po kolu (Ti si baba nora; Bariška, Bariška; Falila se Jagica divojka), te Štiri snehe su se spominale kao ples parova na polukrugu. Preporučio bih i da tonalitet posljednjega plesa bude isti kao u prethodnomu – pomalo je neobično i neuobičajeno da je niži (a posljednji je ples u točki – bilo bi za očekivati suprotno). Pjesme i plesovi Zagorja istog koreografa također su lijepo izvedeni. Lijepo je da su se plesačima u pjesmi pridružili i tamburaši. Temperamentno su pjevani i plesani Igrajte nam mužikaši uz mnogo dobrog raspoloženja. Slijedila je i lijepa polka, vrlo uigrana i vedra, te na kraju pod mostec (u kojem su svirači malo zabrljali u tempima pa su to osjetili i plesači). Lijepo je zaključiti da se u Nedelišću ne izvode samo međimurske popevke nego da se i tanca s puno srca i radosti.

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Plesovi i pjesme Međimurja
            Folklorno društvo se predstavilo u dobrim replikama tradicijske nošnje Međimurja; u svemu se poštovao ustaljeni zavičajni obrazac i individualni odabir u njegovim odrednicama (materijal, kolorit, kroj, različitost dekorativnih elemenata pri oblikovanju pojedinih sastavnica nošnje). K toj i takvoj vrlo dobroj stilizaciji ženske nošnje pripadaju sva dobra rješenja i razlikovne finese u oglavlju i obući. Muška nošnja je stilistički slijedila žensko odijevanje ali je bila suviše jednoobrazno riješena pa je asocirala na scenski kostim. Inače, članovi Društva su svoju odjeću pomno i pažljivo odjenuli i nosili pa se zbog toga i isticali svojom urednošću.

Plesovi i pjesme Zagorja
            Teško mi je reći (prepoznati) u kojem dijelu Hrvatskog zagorja se nosila takva nošnja. U ovom slučaju se radi o nedovoljno osviještenom i promišljenom poznavanju zagorske odjevne baštine (koja je, u ljepoti svoje materijalne skromnosti i jednostavnosti ipak dovoljno zavičajno prepoznatljiva i različita) pa je preoblikovana u krajnje pojednostavljenu cjelinu raznovrsnih segmenata. Novo šivana odjeća svedena je na svojevrsni oblik „uniforme“ u kojoj žensko oglavlje, ogrlica i svilene pregače izlaze iz ustaljene slike odijevanja i znakovitosti regije i razdoblja druge polovice 20. stoljeća. Unatoč toj kostimiranosti, valja pohvaliti urednost odijevanja i nošenja scenske odjeće. Stoga predlažem voditeljima Društva ustrajanje na istraživačkom poslu na području nošnji kako bi se poboljšali budući scenski nastupi (jer za dobru i pravovaljanu prezentaciju odjeće ipak nisu potrebna velika novčana ulaganja).

Mihael Ferić, prof.

Ponovo premalo muških (5) prema  14 ženskih. Tamburaški sastav predvođen violinom, istaknutom dionicom brača prvog i gotovo nečujnih bisernica korektno je pratio ples i scenska zbivanja. Uredno je zvučalo unisono pjevanje u međimurskoj pjesmi jer su tonaliteti podešeni tonskom  opsegu svih pjevača.


U drugom je nastupu  s plesovima i pjesmama Zagorja u ženskom zboru bilo intonacijskih nečistoća i distoniranja na višim tonovima napjeva. Svirači su i ovdje zadovoljili. Treba upozorit tamburaše da ne sviraju potpuno okrenutim leđima gledalištu.

KUD “Crkvari”, Orahovica
Dr. sc. Tvrtko Zebec

U rekonstruiranim nošnjama članice i članovi društva iz Crkvara izveli su bunjevačke plesove u koreografiji Stjepana Tonkovića – Pipuša. Srdiš se dušo je presnažno i preresko pjevano što nije karakteristika bunjevačkoga pjevanja, a i tempo se čini prebrz pa u okretima djevojaka suknje zbog laganoga, nepodstavljenog materijala i nedovoljno težih podsuknji previše mlate oko nogu (što se ponavlja i pred kraj u okretima na polukrugu – prije “momačke rampe”). Momačko kolo koje postupno raste od sporijega tempa u brži ubrzo prelazi u rokoko odmah u brzom tempu i poskočnom koraku u čemu se momcima pridružuju djevojke. Taj bi se dio mogao možda spretnije postaviti zbog prelaza i vjernijeg (potrebnog sporijeg tempa) rokokoa. U djevojačkom se kolu momci nadigravaju, da bi svoje muško nadigravanje završili na rampi u dosta tvrdom izigravanju koraka koji zbog toga nisu previše bliski bunjevačkom finom, sitnom “igranju” (momak u plavom prsluku najbliži je stilu). Skupina je vrlo mlada i puna energije, lijepo uvježbana, ali bunjevački su im plesovi bili vrlo težak zalogaj u stilskom smislu pa utoliko možda nije najbolji izbor točke. Drugi “splet pjesama i plesova orahovičkoga kraja” nazvan po posljednjem plesu Presjekača, koreografa Ratka Poznića počeo je pjevanim kolom Širi kolo u šaranih dana ali uz pratnju tamburaša (što je suvišno – bilo bi vjernije da instrumentalne pratnje nije bilo!). Slijedila su žita gdje se dogodio prvi ozbiljniji “razlaz” između svirača i plesača (svatko je izvodio u svojem tempu međusobno neusklađeno). Kabanica je izvedena u tri manje odijeljene skupine plesača umjesto u kolu (!?) pa je trojka u prvom redu na kraju plesa jedan dio kretanja morala ići unatrag radi pozicija što je nepotrebno i nevješto izvedeno. Točka završava presjekačom – plesom slatinskoga kraja pa je pitanje je li trebala biti u sklopu ove koreografije (očito je odabrana zbog efektnog sinkopiranja koraka što nije baš izvedeno na najbolji način pa se u svemu osjetio napor). Društvo je snažno i uz još malo više iskustva rado ćemo ih susretati na budućim susretima. 

Na smotrama nemojte izvoditi dodatke!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Splet bunjevačkih pjesama i plesova
            Marljivi i pretjerano ozbiljni članovi KUD-a izveli su svoj scenski program odjeveni u doličnu stilizaciju replika bunjevačkog tradicijskog narodnog ruha u kojoj se ipak vrlo jasno iščitava visoka personalizacija u odijevanju. Očigledno da su više nego simbolična novčana sredstava bila nedostatna za nabavu potrebnih dekorativnih elemenata (nakit, donje ženske podsuknje, obuća) kojima bi se prezentirala raskošna raznolikost nošnje Bunjevaca. Usprkos svemu tomu, valja reći da je uloženi napor pri oblikovanju replika rezultirao vrlo dobrim individualnim pristupanjem nošnji bunjevačkog okvira, a to se zorno ogleda u bogatoj lepezi različitog kolorita nošnje i primjeni suvremenih industrijskih materijala za izradu te poštivanju baštinjenog kroja i sastavnih dijelova ruha. Valjalo bi više pažnje usmjeriti na način oblačenja nošnje, osobito ženske; to se, prije svega odnosi na donja krila/podsuknje, odnosno na „kobasu“ na bokovima (što je u ovoj prigodi djelovala nespretno i prenaglašeno, ostavljala je dojam svojevrsnog „ karikaturalnog držača“ gornjih skuta). Usredotočenost plesača na što bolju scensku izvedbu izbrisala im je s lica radost i užitak plesanja i pjevanja pa bi na toj razini trebalo nastupiti malo opuštenije (pokazati barem malim osmijehom mladenačku dob i zanos).

Presjekača – splet pjesama i plesova orahovačkog kraja

            Vrijednost zavičajnog folklora bila je izuzetno dobro predstavljena i posredstvom revitalizirane i u sitnim detaljima obnovljene odjevne zavičajne baštine. Uz novo šivane suknje od industrijskog materijala skladno su se uklopili pojedini sačuvani originalni primjerci različitih bijelih platnenih pregača, po koje bluze i marame preko ramena. Odlično oblikovane djevojačke frizure lijepo su ilustrirale individualne značajke opremanja za posebne prilike (kićenje živim cvijećem i zelenilom). Individualnost je prikazana i u muškoj nošnji (košulje, tkanice i trobojnice u funkciji pojasa i dekoracije na šeširima. Nošnja je bila uredno odjevena i dobro nošena, a članovi Društva su ovu točku izveli s osmjehom i ponosom. Čestitam uz najljepše želje za vaš daljnji rad i uspješne nastupe!

Mihael Ferić, prof.

Motreno s glazbene strane izvedbi bunjevačkih pjesama i plesova mogu se uputiti brojne primjedbe. U prvom redu nedostatak gracioznosti i finoće u svirci, premalo tonalitetnih promjena i skromna zvučna slika. Dobar dio bunjevačkih plesova počinje u sporom tempu, potom u postepeno ubrzavajućem, pa do razigranog bržeg tempa. To sve ovdje nismo čuli. Teme bunjevačkih plesova obiluju melodijskim ukrasima (predudarima, trilerima i praltrilerima), a glazbene obrade brojnim i naglim promjenama tonaliteta. To su elementarni standardi bunjevačke instrumentalne glazbe. Prvi su uvjeti za autentičnu scensku postavu i izvedbu bunjevačkih plesova i pjesama vrhunski tamburaši i brojniji tamburaški sastav od onoga kojeg smo slušali i vidjeli. U protivnom bolje je odustati od neizvjesnosti i rizika. Ovakvom je programu isforsirani dodatak suvišan i nepotreban.


Splet plesova orahovačkog kraja treba do kraja uvježbati i doraditi. Ženski je zbor umjesto u dvoglasju pjevao «u glas», u dijelu programa muško je dvoglasje ostalo na pokušaju, a pjevano se kolo ne prati svirkom. Kod plesova uz samo instrumentalnu pratnju umjesto višekratnih ponavljanja u jednom ili dva tonaliteta, dobro bi došlo više promjena. Tako je trebalo postupiti i s «Presjekačom», koja za pučku plesnu temu svojim neuobičajeno većim tonskim opsegom pruža mogućnost različitih obrađivačkih intervencija. S obzirom na iskustvo, mladost ansambla i ambicije društva, ne treba posustati, već sve ove u najboljoj namjeri istaknute nedorečenosti nastojati otkloniti.

KUD “Zabok”, Zabok

Dr. sc. Tvrtko Zebec


Plesove sutlanskoga kraja u koreografiji Senke Jurine tehnički vrlo uvježbano i snažno izveli su Zabočani. Brojna skupina (u prvom dijelu točke šest parova, a zatim tijekom polke još šest). Pajeruš je vrlo efektan ples znalački postavljen i izveden. U izvedbi polke snažno raste tempo, a nakon ulaska drugog dijela skupine stalno raste. Vrlo umješno postavljene su scenske slike koje se hitro i temperamentno mijenjaju stvarajući redove parova ili mala kola, osmice, dijagonale. Vrlo snažna skupina zbog brzih tempa i čvrstog plesanja s puno podbijanja na kraju je stvorila previše buke i vibracija pa bi zbog boljeg dojma bilo dobro malo opusiti napetost. Bistranjske plesove počela su četvorica mladića s bičevima opet u prebrzom tempu. Dobro je da je oberštajer bio mirniji. Geometrijsko slaganje parova i u ovoj točki je vrlo naglašeno pa to postaje znak prepoznavanja Senke Jurine. Slijedila je snažna i brza polka s metlom i promjenom partnera kombinirana s plesom pod most, a zatim nabiti drmeš. Enzerica je (osobito u prvom dijelu) ugodno usporila da bi slijedili drmešari koji su se pokazali opet u svoj snazi i temparamentu (uz vrisak navijača iz publike i čvrste udarce plesača o pozornicu buka je bila prevelika i prenapadna, pa utoliko i dojam slabiji). Snažno društvo i vrstan odabir plesova, tehnički vrlo uigrano, pa je za preporučiti da se tamburaše uspori i smiri jer prebrzom svirkom dovode plesače do kritične točke usijanja što nije garancija dobrog dojma nego ga ponekad ugrožava!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Plesovi sutlanskog kraja                        

            Iskreno čestitam! Odlična scenska prezentacija zavičajnog ruha u decentnoj individualnoj znakovitosti odijevanja i kićenja. I muška i ženska nošnja u svakom svom sastavnom dijelu (frizura, muško i žensko oglavlje, obuća, nakit) je imala značenje vjerodostojne slike blagdanskog i prigodnog narodnog odijevanja. Posebno ističem vrijednost kićenja jednostavnim ogrlicama od staklenog zrnja i prsnim „kramarskim iglicama“ (broševima) kao i urednost i pažnju pri odijevanju i samom nošenju odjeće na sceni. Bravo!

Bistranjski plesovi
            I u ovoj točki programa članovi KUD-a su odlično predstavili nošnju Bistre koju je odlikovala stilska zavičajna prepoznatljivost i čistoća, urednost oblačenja, odlično potkasane ženske suknje i pojedini dijelovi (muški prsluci, primjerice) iz prigorskog odjevnog tradicijskog inventara. Posuđeni ili novo šivani sastavni dijelovi nošnje lijepo su pristajali u standardni obrazac folklornog svečanog odijevanja. Samo ruho obogaćivao je i dobro odabrani ženski nakit, muške i ženske crne čizme i muški kožnati pojasevi. Čestitam!

Mihael Ferić, prof.

Vrlo dobar instrumentalni sastav s dvije violine, klarinetom i tamburašima sigurno je pratio izvedbu plesova sutlanskog kraja. Uvjerljivoj tonskoj slici znatno su pridonijeli i dobri instrumentalni aranžmani. Pravi omjer ženskih i muških, zrelih i odraslih prštio je snagom i razigranošću. Plesovi uz svirku u odgovarajućem tempu.


U drugom je nastupu na početku bilo ritmičkih nepreciznosti i razilaženja između dviju bisernica, no kasnije je sviraka bila bolje usklađena. Možda su  zahtjevi obrađivača   na mahove bili preteški za primaše, ili nisu dovoljno uvježbani. Uključenjem violine svirka postaje  pouzdanija. Pjesmu nismo čuli, jer su svi plesovi u pravilu uz instrumentalnu pratnju. Najbolji je dojam ostavio «oberštajer» i razigrani bistranjski drmeš.

KUD “Varteks”, Varaždin

Dr. sc. Tvrtko Zebec


“Pijem vina i crna i bila” – pjesme i plesove baranjskih Hrvata Šokaca postavio je vrlo uspješno Krešimir Plantak. Uz izvrstan tamburaški orkestar (koji bi trebao pjevati barem pjesmu u kolu) skupina je vrlo suvereno i uvježbano, tečno izvela koreografiju. Sitne bole valjalo bi usporiti. Slično je i s Oj curice Marice. Kretanje bi u sitnim bolama poslije te pjesme bilo dobro malo ublažiti – previše se grabi prostora pa se u tome odstupa od baranjskoga stila. Ansambl je vrlo snažan i moćan. To se osjetilo i u Četarskim fašnjakima – pjesmama i plesovima Gradišćanskih Hrvata u izvrsnoj koreografiji Ivice Ivankovića. Točka i izvedba s lakoćom teku, izvođači su razigrani, uz izvrsnu svirku orkestra plesači su vrlo rasplesani i uigrani, a u svemu se osjeti užitak i opuštenost bez imalo napora. Slika raskošna. Čestitam. 

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Pijem vina i crna i bila – pjesme i plesovi baranjskih Hrvata Šokaca

            Skladno sjedinjavanje originalnih primjeraka dijelova baranjske tradicijske nošnje i novo izrađenih manje-više dobrih replika muške i ženske nošnje je vrlo dobro stvorilo sliku odjevnog folklornog nasljeđa i njegove scenske prezentacije. U tom ozračju je položen ukupan identitet raznovrsnih oblika ženskog oglavlja, cjeline odjevnog inventara, obuće i nakita Baranjaca i Baranjki. U domeni muške nošnje posebno su vrijedne svečane pregače uz bijele platnene gaće i košulja, a u ženskom ruhu se uz individualnu različitost ukrašenih košulja (vezenke, pulijare) i vunenih pregača posebno ističu atraktivni krzneni kožušci i čarapke. Svakako treba upozoriti na nošenje nakita: uz dobro nošene i vezane ogrlice (replike „novci“) svakako valja pripaziti na nošenje ogrlica od nizova puhanog staklenog zrnja (ne smiju prelaziti visinu grudiju i padati do ispod pojasa). Dobronamjerna primjedba vezana je i za značenje ove državne godišnje smotre: nošnju valja pripremiti i ureditia za nastup tako da ona bude čista i uredna te dobro i pažljivo obučena i nošena.

Četarski fašnjaki – pjesme i plesovi Gradišćanskih Hrvata

            Obzirom da mi je odjevna baština Gradišćanskih Hrvata nedovoljno poznata i bazira se samo na literaturi, ne smatram se pozvanom stručno komentirati tu točku programa. Dopuštam si ipak iznijeti svoj osobni dojam: vjerojatno stilizirani model odijevanja u nekom (?) razdoblju 20. stoljeća ostavio je donekle sumorni dojam što je proizašao iz kolorita ruha i svojevrsne uniformnosti (posebice u muškoj nošnji). Takav utisak su ponešto omekšale  djevojačke frizure (pletenica smotana u kukmicu na različitoj visini zatiljka) kao i urednost pri oblačenju u nošenju dobro pripremljenog ruha.

Mihael Ferić, prof.

I ovoga su puta članovi ansambla pokazali zavidnu i visoku izvođačku razinu. Dobro osmišljeni i podešeni  vokalni i instrumentalni aranžmani omogućili su pjevačima i sviračima da optimalno iskažu sve svoje interpretacijske potencijale : čisto i skladno pjevanje u solima i pratećim vokalima, impresivan zborski zvuk u ženskoj, muškoj i mješovitoj postavi, te spretno uklapanje tenora u bordunskoj pratnji ženskim glasovima. Tamburaški sastav predvođen vrsnim primašem podario je kompaktan zvuk s dobro zastupljenim i izbalansiranim dionicama na način komornog orkestra. U skladnu se svirku baranjskog lokaliteta uklopio i dobar gajdaš. Tempo bi ipak na nekim mjestima trebalo kontrolirati i mal obuzdati.


Pun je pogodak postignut s pjesmama i plesovima Gradišća, opet u vrlo dobrim obradama. Tamburaški sastava dopunjen klarinetom i vođen virtuoznim primašem ostavio je sjajan dojam. Skladno je i ujednačeno bilo jednoglasje u ženskom, muškom i mješovitom zboru, sinkopirani su ritmovi  bili precizni i jasno istaknuti. Krasno pjevanje u ženskom triju.

Nedjelja, 25. listopada 2009. 

Dr. sc. Tvrtko Zebec

FS “Rej”, KD Šmartno, Slovenj Gradec


Jednostavna, logična i opuštena izvedba plesova iz pokladnog razdoblja u Mislinjskoj dolini pokazala je kako se vrlo kvalitetno može prikazivati folklor na pozornici, sa smislom i sadržajem, vrhunski rasplesano i vedro, uživljeno i radosno – na radost izvođača i publike! Izvrsno je nastojanje organizatora da održi dobre veze sa susjednom Slovenijom i njihovim društvima koja se, kao i ovo, na vrlo kvalitetan način bave istom djelatnošću. Razmjena iskustava višestruko je korisna i poželjna! 
Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Hopsasa – drajsasa  -  splet plesova Mislinjske doline

            Gostujući slovenski folklorni ansambl, vedar i raspoložen, je sjajno predstavio svoju zavičajnu kulturu i narodno stvaralaštvo u radosti glazbe, pjesme, plesa, prigodnih događanja i zabave ali i odijevanja sukladnog zavičajnom folklornom izvoru. I muška i ženska nošnja je vjerno prezentirala okvir baštinjenog ruha unutar kojeg se jasno očitovala individualna posebnost – u različitosti oglavlja, cjelini ruha i njezinim koloritnim nijansama do ukupnog scenskog držanja i ponašanja. Svojim scenskim nastupom odali su istinsku počast vlastitoj folklornoj baštini i prenijeli svoju radost na publiku u dvorani. Najiskrenije čestitam!

Mihael Ferić, prof.

Ansambl nastupio sa spletom plesova Mislinjske doline uz pratnju uigranog glazbenog sastava s usnom harmonikom, klarinetom, dvjema harmonikama i puhačkim limenim basom. Vrsni i tehnički dobro potkovani glazbenici lakoćom su redali valčike i polke, koje su razigrani plesači pretakali u skladan parovni ples.

KUD “Koprivnica”, Koprivnica

Dr. sc. Tvrtko Zebec


“Oj kopina trnina”, koreografija pjesama i plesova Podravine Nade Šešić, pokazala je kako izvrsno se na pozornicu može postaviti podravske pjesme i plesove, a da točka ne bude kopija dosad viđenih koreografija (ponajviše najboljih ostvarenja Ivana Ivančana). Uz gajde, tambure i cimbal, bez napora, s lakoćom, isplesano u pravim tempima (sinkopirano s mjerom i užitkom). Momci bi još mogli opušteniji biti kod pljeskanja rukama o pete. Zbira junak deklice je predivno izvedeno, a kolo oko gajdi i violina bi moglo biti i efektnije kad bi barem početak bio bez instrumentalne pratnje – da se pokaže da se radi o pjevanom kolu (eventualno kasnije uključivanje svirača pojačalo bi dojam za kraj koreografije). “S one strane Dunava”, pjesme i plesovi Baranje, ponovo u koreografiji Nade Šešić, dobro je izabran glazbeno-plesni materijal, detaljno proučen i pripremljen kao sasvim nova i dosad neviđena koreografija. Nošnje su ovaj put bile dosta neuredne (čuli smo zbog dugog čekanja na nastup i sjedenja djevojaka), tempa bi mogla biti na trenutke umjerenija (tandore). I neke pjesme su bile teške za ispjevati (Berem grožđe). Društvo očito ima mnogo snage, entuzijazma i dobro vodstvo koje ga zna pravilno usmjeriti, pa iskreno čestitam na uspjehu.
Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Oj kopina trnina – pjesme i plesovi Podravine

            Bravo, bravo, bravo! Već je dobro poznato i gotovo ukorijenjeno sjajno predstavljanje radnih domašaja ovog KUD-a koji istinski zaslužuje sve pohvale. Njihov ukupni rad i sudjelovanje na ovogodišnjim čakovečkim Susretima uistinu je ogledni primjer i uzor za postignuće vrhunskih rezultata u čuvanju, njegovanju i prezentaciji zavičajnog narodnog stvaralaštva i kulture. Svi komplimenti usmjereni su na vrednovanje i značajke folklorne nošnje kojom su obuhvaćeni specifični elementi različitog uređenja ženske kose, oglavlja, cjelovitosti samog ruha, obuće i nakita. Unutar toga posebno ističem prikrivenu ljepotu donjeg ženskog rublja (košulja i podsuknja), ženske ogrlice od staklenog zrnja („struke“ različitih boja i broja nizova) kao i kožnate muške crne i ženske crvene i crne čizme sa i bez šarenih aplikacija na sarama. Znam da se još dugo neću umoriti od pohvala vašem radu i umjetničkom voditelju…

S one strane Dunava – pjesme i plesovi Baranje

            I u ovoj točki programa potvrđene su sve prije spomenute značajke scenskih nastupa i rada Društva. Posebno veliku vrijednost (i ne samo za Društvo nego i za hrvatsku materijalnu baštinu!) imaju brojni originalni primjerci ženskih rubina (vezenke, mašlijare, jasprenke)koje su odlično nošene na sceni. Muška nošnja (platnena bijela košulja i gaće) je ovaj put bila pomalo neuredna (izgužvana, nepripremljena za nošenje na sceni), a pojedine članice ansambla bi valjalo upozoriti da ruke trebaju biti položene na struk a ne na bok). 

Mihael Ferić, prof.

Sve tipično za tradicijsku glazbenu praksu Podravine ovdje smo čuli i vidjeli u vrlo dobrom izdanju. Tipična glazbala kao violinu, cimbal, gajdaša i neizostavne tamburaše, te dobro uvježbane svirače. Vokalne su role besprijekorno ispjevane u ženskom solu, ženskom kvartetu i raznim skupnim postavama. Zahvaljujući dobro osmišljenim vokalnim i instrumentalnim obradama ovaj je efektan scenski nastup imao veoma uspjele zvučne dijaloge solo glazbala i pratnje, uspjelu dramaturgiju u  solima i  skupinama  pjevača, te zvučne gradacije na glasnije i obrate  na tiše. Jedna se plesna točka doima poput šetanog kola, a ako je tako instrumentalna je pratnja suvišna.


Nešto je manje uspješan bio drugi nastup s pjesmama i plesovima Baranje, zbog više jednoglasnih napjeva i nedorađenih vokalnih obrada. Da li su svirači komplicirali plesne teme  koje su po svojoj melodici i ritmici općepoznate i prepoznatljive, ili je zakomplicirao obrađivač gradeći od jednostavnih plesnih melodija zagonetne varijacije. Uglavnom, dobar dio plesnih tema ostao je neprepoznatljiv. Ženski je zbor i ovdje ostavio dobar utisak, dok su muški pjevači imali intonacijskih  problema na višim tonovima. Bećarac se ne pjeva u jednoglasju, a vodeću melodiju u pravilu vodi samo jedan pjevač, a svi su ostali u funkciji pratnje. 

KUD “Moslavina”, Kutina

Dr. sc. Tvrtko Zebec


“Savo vodo”, pjesme i plesovi Brodske posavine u koreografiji Tihomira Krmeka u principu su dobro postavljeni, osim plesa presjekača koja spada u slatinski kraj, a ne u brodski pa je vrlo prihvatljiva ideja g. Ferića da se umjesto toga završi s nebeskim koji je stilski i temperamentom sličan i vrlo efektan za završetak točke. U misti bi drugi, poskočni dio koraka trebao biti “dublji” (poskakivanje je preplitko i previsoko), a u pjesmama u kolu mi se učinilo da se miješa ikavica s ijekavicom pa bi na to valjalo pripaziti. Nastup je solidan iako nedostaje snage i žara odnosno uživljenosti izvođača. Ovako djeluju anemično i nesigurno, iako tehnički sasvim čisto i uredno. Druga, moslavačka koreografija “Na Ilovoj tijoj vodi” također je dobro koreografsko rješenje. Preporučio bih brže i jesnostavnije počinjanje uvodnoga kola prema kojem se točka i zove jer je ovo dugo pripremanje u polukrugu netipično u izvedbi kola koje se tek u drugoj kitici dobro razvilo. Mladi tamburaši uz violinu dobro su držali tempa u oberštajeru, međutim u šimi polki je opet ponestajalo snage (čini se ponajviše zbog previše mirnog i tihog orkestra koji bi više trebao motivirati plesače zvukom i snagom). I Igram pjevam moglo je biti snažnije (iako je postupno dobilo na snazi), a tek je drmeš bio u pravom izdanju. Osjeća se mladenačka nesigurnost, ali i potencijal Društva kojem želim brzo stjecanje snage i dodatnih iskustava u nastupima. 

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Savo vodo – pjesme i plesovi Brodskog posavlja

            Bravo, bravo! Srdačno vam svima čestitam na uzornoj prezentaciji bogatstva tradicijske narodne nošnje Brodskog posavlja koja je i tijekom 20. stoljeća prolazila kroz različite faze svoje regijske znakovitosti. Odlično ste uspjeli u nastojanju da originalima i njihovim replikama pojedinih dijelova nošnje predstavite zavičajni folklorni identitet ali i osobnu a samo njemu pripadajuću različitost. Vizualna atraktivnost muškog i ženskog tradicijskog ruha i njegove društvene funkcije nadasve se jasno očituje u šarolikim predstavama materijala, izrade, ukrašavanja i kolorita, a na individualni ukus i životni status pojedinca posebno ukazuje raznovrsnost oglavlja i obuće te dobro odabrane replike nakita.

            Trebalo bi više pažnje posvetiti pripremljenosti donjih krila/skuta kako bi ženske rubine prikladnije držale gornje skute; valjalo bi drugačije fiksirati marame preko ramena i pleća da se izbjegne njihovo padanje („sklizanje“) niz prsa. Vjerujem da su plesači ostali bez daha u pjevanju zbog uzbuđenja (ili napora i zamora) scenskog izvođenja programa…

Na Ilovoj tijoj vodi – pjesme i plesovi Moslavine

            Odlično poznavanje odjevnog inventara i ukupne slike moslavačke narodne nošnje kao i način kojim je ona predstavljena također zaslužuje sve komplimente, pohvale i zahvalu. Stoga vam i ovom prilikom najiskrenije čestitam uz malu pripomenu na ukrašavanje djevojačkih pletenica svilenim vrpcama koje ne bi trebale pokazivati tragove slaganja (nabore) nego bi za potrebe scene trebale biti ravne (uglačane).

Mihael Ferić, prof.

Pjesme Brodskog Posavlja imaju kvintne završetke dvoglasja, a ne tercne kakve smo čuli u kultnoj pjesmi «Savo vodo». U novije se vrijeme kvintnom završetku dodaje i terca ispod završnog tona napjeva, pa na kraju zvuči troglasje. Ta je terca ustvari diskretna i upotpunjuje akord, ali nikad sama i istaknuta. Muški pjevači ponegdje udvajaju prateće ženske glasove, pa su zbog nepodesne i za njih niske intonacije nedovoljno eksponirani. Tamo gdje su visoko postavljeni zvuče punoćom. Instrumentalni sastav s violinom i tamburašima korektno je obavio zadatak. U svirku se uspješno uklopila i tambura samica svirajući naizmjenično s tamburaškim sastavom. U nekim kolskim napjevima u skupnom pjevanja dio pjevača udvaja melodiju što bi trebalo izbjegavati. Presjekača ne spada u ovaj kraj. Usporiti pjesmu u drmešu, a intonacija je bila previsoka za mogućnosti počimalje. Dobro bi bilo malo skratiti dužinu koreografije.


U drugom je nastupu zapaženu ulogu odigrao «basprimaš» sa finim tremolirajućim tonom i ukusnim ukrašavanjem plesne teme. Vrlo dobar i precizan berdaš. Dobro je pjevao ženski duet u šetanom kolu, ponegdje je opet udvajana melodija, dok je u mješovitoj postavi bilo upitnih intonacija.

KUD “Salona”, Solin

Dr. sc. Tvrtko Zebec


Stari splitski plesovi u Šegovićevoj koreografiji odavno su nam poznati, baš kao i plesovi otoka Korčule. Utoliko je ovaj kritičan izbor pao pod dodatnu lupu jer smo izvedbe ovih koreografija vidjeli u mnogim izvedbama vrhunskih amaterskih ansambala i profesionalaca Lada. Zato je i zadatak Solinjana bio teži. No, ne znači da zato nije bio uspješan. Dapače, bio je sasvim solidan, ali potrebno je primijetiti da se svirači nikako ne bi trebali pojavljivati na pozornici sa stalcima za note, da bi nošnje mogle biti bogatije (npr. nakitom i detaljima), te da bi plesačice trebale izvoditi ove plesove (poglavito stare splitske) s više grandece, dostojanstva i oholosti (bile su malo preklimave i tvrde). Dakle, stilski bi još valjalo dorađivati izvedbe. U korčulanskim plesovima mogla bi se bolje koristiti pozornica (pjevati višeglasno, orkestar uz snažniju svirku). Tempa su na trenutke bila prebrza (manfrina-promenada), a pritilica je trebala biti čvršća da bi bila bliskija stilu Korčulana. Ovom solidnom društvu nedostaje iskustva nastupanja i više izražajnosti, snage i uživljenosti. S tehničke strane uvjeti su zadovoljeni pa treba poraditi na dobrom raspoloženju i žaru izvođača da ne bi izgledalo kao da sviraju, plešu i pjevaju radi prisile, nego da doista u tomu i uživaju. 
Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Stari splitski plesovi     

            Dobra stilizacija varoške splitske nošnje i manja više jednoobrazne kitnje cvijećem (crveni gariful za ženskim pojasom) i specifičnom ukosnicom (replika zlatnog tremolata) bila je korektno predstavljena, ali uz osjetni nedostatak šarma u plesnom pokretu i vedrine lica izvođača (naročito muškog dijela ansambla). Svaki izvođač bi se trebao pažljivije pripremati za scenski nastup, da se ne bi stjecao dojam nemara (kao što je bio slučaj kod jedne šotane čiji je rub bio loše prišiven i neuglačan). Članovi KUD-a su svoj program izveli skladno i primjereno ustaljenom obrascu.

Plesovi otoka Korčule
            Čudesna je scenska preobrazba. Isti plesači istog Društva izveli su ovu točku svog scenskog nastupa ne samo korektno i s užitkom nego i sa puno šarma, vedro, koketno, nasmijani. Hvala im na tomu! Skladnost stiliziranog modela nošnje, šivane za potrebe javnih nastupanja i scenskog prikaza potencirana je i odabranim izborom njezinih boja i elegantnoj čistoći gradskog tipa tradicijskog ruha otoka Korčule.

Mihael Ferić, prof.

Stari splitski plesovi uz violinu, mandoline, gitare i kontrabas odsvirani su ritmički precizno, s jasno istaknutom plesnom melodijom i pratećim glasom u paralelnim tercnim pomacima, tipičnim za dalmatinsku varošku glazbu. Akordička pratnja uredna, dok bi basova dionica trebala biti glasnija. Metričke izmjene (6/8 i 2/4) bile su bez pogovora, kao i nizanje plesnih tema.

U Korčulanskim plesovima u vokalima nema pratećeg glasa, ili je previše tih pa nečujan, stoga je stršilo jednoglasje udvojeno u oktavi kod muških glasova. Tako se u Dalmaciji ne pjeva. Svirači trebaju naučiti dionice napamet jer se na folklornoj sceni ne koristi note i notni stalci. Ansambl je mlad, treba nastaviti raditi, biti strpljiv i uporan.

RKUD “Rudar”, Raša

Dr. sc. Tvrtko Zebec


Labinski tanac i Ballo de cuscin dvije su izvrsne točke u obradi Bruna Knapića. Njegovo Društvo vrhunski ih izvodi već dugo ljeta, uvijek s nesmanjenim žarom i radošću pa je tako bilo i ovaj put. Preporučio bih da roženičari ostanu na sredini pozornice kad su samo oni u središtu pažnje za vrijeme mantinjade ili kojih drugih instrumentalnih izvedbi. Za njih doista ne trebaju mikrofoni pa je važniji njihov prirodni odnos s tancurima. Krasno je da smo mogli čuti i zdravicu. Druga točka je pravi kratki biser koji upravo žudi za jednim vrhunskim kantom na tanko i debelo pa bih preporučio da ga se vježba i s mlađim izvođačima, osobito sada kad mu je i na međunarodnoj Unescovoj razini dodijeljena velika čast i prepoznat je kao nešto jedinstveno i neobično vrijedno. Preporučio bih da izbjegnete naklon (osobito zbog načina na koji ste to izveli – podizanje ruku bi valjalo svakako izbjeći, a naročito zato što usto nije bilo usklađeno). Naklon toga tipa potpuno je nepotreban i zapravo umanji ljepotu svega onoga što ste prije izveli. Sve u svemu, živjeli Rašani!
Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Labinski tanac
            Bravo, bravo! Svaka čast i poštovanje vašem radu, a posebno čuvanju odjevnog zavičajnog značaja! Osim specifične dojmljivosti vašeg scenskog programa posebno je vrijedna briga za promicanje svih vrijednosti što su sadržane u prepoznatljivosti svakodnevnog tradicijskog odijevanja (ne samo gornjih slojeva ženske odjeće nego i bjelini donjeg rublja, odnosno košulje). Srdačno vam čestitam!

Ballo de cuscin
            Obzirom da je društvo za izvedbu ove točke programa bilo odjeveno u istu odjeću, pa nije potreban dodatni komentar, čini mi se da ipak valja upozoriti na pažljivije uređivanje ženske kose kako se ne bi događalo da „rep“ viri ispod rupca (zelene boje u ovom konkretnom slučaju).

Mihael Ferić, prof.

Izvornu pučku svirku na mihu i sopelama u «Labinskom tancu» uzorno su demonstrirali autentični svirači na isto takvim glazbalima. Neka bi mjesta višekratnih ponavljanja istih tema i motiva bez plesača  trebalo kratiti. Sve rečeno vrijedi i za drugi nastup.

Ogranak Seljačke sloge Buševec

Dr. sc. Tvrtko Zebec


Šokačka kola Sonte i pjesme i plesovi iz okolice Draganića “Ajte cure u kolo”, dvije su koreografije Mojmira Golemca koje uvijek publiku ostavljaju bez daha, ispunjenu emocijama i predivnim osjećajima. Skladnost, uigranost, a ujedno spontanost i užitak vokalne, instrumentalne, plesne izvedbe zajedno s raskoši nošnji ispunjavaju sva osjetila publike. To ne bi bilo moguće da ih i svi izvođači ne prožive pa je utoliko veća radost promatranja kad već nije moguće i sudjelovanje svima. Jer Buševci to tako dobro rade da je teško ne poželjeti im se pridružiti. Iskrene čestitke na veličanstenom uspjehu i ovaj put!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Šokačka kola Sonte

            Idejna koncepcija i vizualna scenska rješenja programske izvedbe ove točke na XVI. Susretima posvjedočeni su ne samo u perfekciji sveukupnog promišljanja, znanja i vrsnoće pristupa samom izvođenju na sceni nego i u iskrenoj predanosti i zanosu svih svirača, pjevača i plesača. Svaki moj osobni komentar čini mi se posve suvišnim, nepotrebnim. Na ovom mjestu mogu sam još jednom potvrditi svoju zadivljenost i iskazati osobno poštovanje radnom elanu vodstva i članova ansambla koji na tako vjerodostojan i nadasve atraktivan, uvjerljiv način, s punim poštovanjem i razumijevanjem predstavlja folklorno blago iz posve drugačijeg regijskog identiteta. Buševečki ogranak „Seljačke sloge“ pokazao nam je i dio svoje riznice iz koje potječu svi originalni primjerci tradicijskog odijevanja, obuvanja i kićenja nakitom i raznovrsnim ukrasima. Stoga i ne začuđuje raskošna lepeza individualne posebnosti u cjelini nošnje kao niti sjajan uvid i saznanja o njezinim varijacijama na zadanu temu (sukladno, dakako, dobnom i životno-društvenom vrstanju, gospodarskim uvjetima i likovnom ukusu) tijekom cijelog 20. stoljeća. Moj komentar ponajbolje pokazuje samo jedna riječ: Hvala!

Ajde cure u kolo – pjesme i plesovi okolice Draganića

            I ova točka scenskog programa potvrđuje sve značajke i uzornu kvalitetu rada i djelovanja folklornog ansambla (i preko njega, ostalih sekcija Ogranka!). Nije li to već tako ustaljeno i „nepisano pravilo“ cjelokupnog elana i značajki funkcioniranja buševečkog „amaterskog“ (samo u administrativnom smislu ustroja i financiranja a nikako ne u stručnoj i strukovnim sferama!) ansambla? Upravo zbog te i takvih kvaliteta upućuju vam se radosne čestitke i udivljeno klicanje: Bravo! Bravo! Bravo!

Mihael Ferić, prof.

Vrstan i brojan ansambl pokazao se u svojem dojmljivom scenskom nastupu doraslim interpretatorom zahtjevnih kola bunjevačkih Šokaca u svim sastavnicama bunjevačke glazbene i plesne tradicije. Bio je to jedan od vrhunaca ovogodišnjih Susreta. Ispreplitalo se mnoštvo lijepoga u njihovom programu : čista intonacija i uzorna dikcija, lijepi glasovi u solu, manjim i većim skupinama, u skladnom ženskom i moćnom muškom zboru. Ansambl suvereno vlada scenskim prostorom, znalački ga koristi, razigran je, raspjevan i uvjerljiv u svakom detalju i cjelovitom utisku. Izvrstan tamburaški sastav pokazao je sve odlike bunjevačke pučke instrumentalne glazbe : kicošku i prpošnu svirku, kultivirani skupni zvuk, stilski uzornu ornamentaciju, neizbježne tonalitetne promjene, metronomski precizna tempa i tipični accellerando u Šokačkom kolu. U lijepu se priču i svirku uklopio i dobar gajdaš. Za sve ove lijepe dojmove velike zasluge pripadaju obrađivačima i vodstvu društva koje uspješno godinama vode ovaj izvrsni ansambl.


Vrhunske interpretacijske domete ansambl je potvrdio još jednom u scenskom prikazu pjesama i plesova Draganića. Ponovo smo slušali lijepo i čisto pjevanje i besprijekornu svirku. Sve je djelovalo svježe, iskreno, novo i nepotrošeno. Pjevna tema u muškom zboru, krasna pjesma ženskog zbora u pjevanom kolu i još mnoštvo lijepoga.

FA “Matija Gubec”, Karlovac

Dr. sc. Tvrtko Zebec


“Širi mi se moje kolo malo”, pjesme i plesovi Like u koreografiji Ivice Ivankovića izvrsno su izvedeni, rekao bih s tehničke strane bez primjedbe jer je sve bilo besprijekorno. Snažna pjesma i dobar čvrsti ples pogođeni su u ličkom stilu. Nedostajalo je samo da iz srca izvođača ta vatra ozari i njihova lica koja su bila preozbiljna. Čak ne bih rekao zbog treme, nego kao po zadatku. A vjerujte i u najtežim kolima ima radosti (jer to se i kod vas osjetilo), pa je onda treba i pokazati, a ne skrivati. Ne bojte se pokazati osjećaje jer ćete time samo još više osvojiti publiku. Pjesme i plesove Zagorja “Pod mostec” u koreografiji Dražena Makaruna izvela je druga, mlađa postava, također snažno, temperamentno i vrlo lijepo, uz dvije violine i šest mladih tamburaša. Ovo Društvo također je vrlo snažno i ozbiljno radi pa rezultati ne izostaju. Čestitam! 

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Širi mi se moje kolo malo – pjesme i plesovi Like

            Scenska slika tradicijskog modela nošnje na području Like (kojeg dijela?) slijedi ustaljenu shemu regijskog folklornog odijevanja iz kojeg ponešto iskaču pojedinačni primjeri (plave muške vunene čarape, pomalo prekratke carze, muški ćemeri s prevelikom brojem redova-ukrasa u žuto-narančastoj boji, pucetima previše iskićeni crveni muški prsluci, suknene replike benevreka ukrašene preširokim pozamenterijskim trakama). Nošnja je bila dobro pripremljena i uredno nošena.

Pod mostec – pjesme i plesovi Zagorja

            U ovoj izvedbi scenske točke programa je vrlo lijepo i solidno predstavljena narodna nošnja Zagorja, sukladno njezinom već ustaljenom i dobro znanom pečatu. Svaku pohvalu zaslužuje vrlo nastojanje da se prikaže individualni pristup i odabir cjeline ruha posredstvom suptilne različitosti likovnih motiva i dekorativnih elemenata u okvirima zadanog kroja i tradicijskih materijala (ženske rubače tipa „celače“, ženske visoke cipele na žniranje, primjeren i promišljen odabir nakita), kako se to lijepo očituje u pojedinačnim kompletima.

            S većom pažnjom trebalo bi se pristupati načinu odijevanja kako bi se izbjeglo izvlačenje nogavica platnenih gaća iz visokih sara čizama. 

Mihael Ferić, prof.

Mala nesigurnost u ženskim vokalima na početku u pjesmi «Oj, livado…», a potom i malo preglasni prateći vokali forsirani do granice glasovnih mogućnosti. Lička pjesma traže puni i snažan ton, ali  treba uvažavati  mogućnosti pjevača i prema njima dozirati jakost zvuka.  U kombiniranom nijemom i šetanom kolu sve je daleko bolje i skladnije zvučalo. Svirač na dangubici vrlo dobar.    


U drugom je nastupu briljirao vrlo pouzdani prvi violinist koji je uzorno vodio drugu violinu, te vrlo dobar i uigrani tamburaški sastav. Tamo gdje je trebalo, kao u pratnji ženskom solo glasu, orkestar je podario suzdržanu pratnju i kultivirani skupni zvuk, dok je kod raspojasanih plesnih tema (Bistranjski drmeš) razigranom svirkom stvorio vjeran ugođaj urnebesnog  pučkog veselja. Izmjene metrike i tempa bile su besprijekorne. Vokalne role u ženskom zboru, te plesovi uz svirku i pjevanje zvučali su impresivno, dopadljivo i stilski uvjerljivo. 

FA ”Zagreb Markovac”, Zagreb

Dr. sc. Tvrtko Zebec


“Posavčica” je vrhunska koreografija Ivana Ivančana koju su Markovčani isto tako vrhunski i besprijekorno izveli. Raskošne nošnje, zvuk pjesme i orkestra (tamburaša uz dvije violine), pa i ples u tehničkom smislu i uživljenosti svih izvođača. Ostaje samo ona mala napomena da bi sitni korak u drmešu (“1-1”) valjalo još usitniti u kretanju (bio bi svakako efektniji i stilski vjerniji predlošku). Drugu točku i vodstvo Društva treba posebno pohvaliti zbog odabira. Dosad viđene koreografije Miroslava Šilića već su svojevrsna garancija uspjeha, a ova je “Oj ti kume diko naša”, uz također vrhunsku izvedbu samo potvrda dosadašnjih iskustava. Snažna pjesma, stilska usklađenost s načinom pjevanja iz okolice Travnika s potresanjem, nadigravanje svih izvođača – sposobnost svakog pojedinačnoga koji ima sve kvalitete solista, doista zavidan uspjeh i ovaj put. Već dokazana umjetnička i stručna sposobnost vodstva Društva rezultira na najbolji mogući način. Iskreno čestitam!

Ivanka Ivkanec, muzejska savjetnica

Posavčica – pjesme i plesovi Posavine

            Mlađahni mješoviti tamburaški sastav i vedra skupina uvježbanih pjevača i plesača priredila je pravu svečanost personaliziranog sloga tradicijske narodne nošnje gornjeg dijela Posavine. Individualna rješenja unutar ustaljenih vremenskih modela (mode) češljanja i ukrašavanja kose, različitost oglavlja, ljepota i osobna jedinstvenost ruha, obuće i nakita u vizualnoj atraktivnosti posavskih djevojaka i žena ogledala se u mnoštvu originalnih primjeraka nošnje (pojedinačnih sastavnica i kompleta) koja je bila vrlo dobro i pažljivo obučena i nošena na sceni. Na žalost, muška nošnja svedena je na simplificiranu stilizaciju pa je i većim dijelom ostavljala dojam scenskog uniformiranog kostima. Nastup se odlikovao dobrim raspoloženjem svih izvođača.

Oj ti kume diko naša – pjesme i plesovi Travnika

            Scensko ruho je odlično pokazalo individualnu raznolikost folklornog odijevanja na području Travnika  u posljednjim inačicama izvornih primjeraka tradicijske nošnje. U jednakoj mjeri se to veže i za mušku i za žensku nošnju, odnosno njezine sastavne segmente (oglavlje, odjeću, obuću i nakit). Unatoč dobrom skladu originala i novijih replika potrebno je veću usredotočenost usmjeriti na samu pripremljenost i način oblačenja nošnje za potrebe scenskog nastupanja (primjerice: ženska košulja ne bi smjela ostavljati dojam nedovršenosti i/ili nemara zbog visećeg i neuglačanog poruba i ne bi sprijeda trebala biti toliko stegnuta pojasom da djeluje prekratko). Ni malo lagan zadatak pjevanja i plesanja članovi ansambla su lijepo i „ležerno“ izveli na sceni.

Mihael Ferić, prof.

Još jedna kulminacija 16. susreta bila je u nastupu ovog sjajnog ansambla, samo statusom amaterskog, a umijećem profesionalnog. Svirači se lakoćom poigravaju sa svojim glazbalima, a svirka im je nadahnuta i uvježbana do perfekcije. Dvije violine, dva prima, bračevi i tamburaška pratnja zvuče moćno i nosivo, tempa su im metronomski precizna, pa je uz ovakvu glazbenu pratnju milina plesati. Svirka je začinjena tonalitetnim izmjenama i vrlo decentnom instrumentacijom. Komplimenti i svim pjevačima i skupinama za skladno i lijepo pjevanje. Posavske pjesme i plesovi odisali su svježinom, razigranošću, te krasnom vizualnom i tonskom slikom.


Pravo su osvježenje donijele pjesme i plesovi Travnika. U svakom slučaju veoma zahtjevni zadatci pali su na vokalne soliste i pjevačke skupine, koje su ovi uredno odradili. Bilo je ovdje svega tipičnog za ovaj lokalitet : disonantnog dvoglasja, s kvintnim završetkom, «potresanja» glasa, ali i dvoglasja u usporednim tercnim pomacima i čvrstim kvintnim završetkom. Više vokalnih solista, te pouzdani i snažni prateći glasovi , kako u muškoj, tako i mješovitoj postavi, zvučali su «gorštački» snažno i impresivno. Vidjeli smo i čuli i tradicijska glazbala ovog kraja šargiju i dvojnice, koje su domišljati obrađivači spretno uklopili u uspjelu zvučnu priču i sliku. 

